SUMITOMO MITSUI
BANKING CORPORATION

i SMBC

GIAY BE NGHI MO’ TAl KHOAN/
Application for Opening Account

Cho Chi Nhanh/Van Phong Dai Dién ciia DN/TCTD thanh lap tai Viét Nam, Chi Nhanh/Van Phong Dai Dién cua
DN/TCTD Nwéc Ngoai va Van Phong Diéu Hanh ctia Nha Pau Tw Nwéc Ngoai la té chive trong Hop Bong Hop Tac
Kinh Doanh, Van Phong Piéu Hanh ctia Nha Thau Nwéc Ngoai (“Don vi phu thuéc”)

For Branch/Representative Office of Vietnam Incorporated Company/Credit Institution, Branch/Representative Office of
Foreign Corporation/Credit Institution, Operating Office of Foreign Institutional Investor to Business Cooperation Contract/
Foreign Contractor (“Dependent units”)

Phan danh riéng cho Ngan Hang/For Bank only

HOD oIC Maker

S6 hiéu/ Reference No.

S6 tai khoan /Account No.:

Ngay nhan/Date of receipt:

Phan danh cho khach hang/For customer to fill in (* Théng tin bat buéc/Mandatory items)

1 Ap dung cuing théng tin cla tai khoan sb (ngoai trir thong tin tai khoan néu tai muc | dwéi day)/ Same information of
the existing account No. (except for the information on account(s) as specified in Section | below)

] Khac (phai dién cu thé moi thong tin dwdi day néu chon muc nay) / Others (must specify all information below if this option is
selected):

I. Thong tin tai khoan/
Information on account(s)*

Tén tai khoan/Name of account*’

Tén tai khoan sé dwoc st dung trén cac chirng tir ma Ngan Hang phat hanh va gvi cho khach hang, bao gdm nhung khéng giéi han (i) gidy bao no, bao
c0, sao ké hang thang va (ii) héa don gia tri gia tang (trong trwd'ng hop tén tai khoan trung vaéi tén phat hanh hoa don) /The name of account shall be used
in documents isued and sent by the Bank to customers, including without limitation to (i) debit advice, credit advice, monthly statements and (ii) VAT invoices
(in case the name of account is the same with the name used to issue e-invoice(s))

Loai tai khoan/Type of account* Pong Viet N\am| DélaMy | Yén Nhat| Loai khac
VND USD JPY Other
[ Tai khoan vang lai/Current account | | |
[ Tai khoan khac (néu rd)/Others (please specify)
O O O

Muc dich mé tai khoan/ Purpose of account opening*
O Tién mé&t hodc cac san pham lién quan dén tién mat (giao dich rat hodc nop tién mat)/
Cash or cash-based products (cash withdrawal or cash deposit)
O Giao dich chuyén tién trong nuéc/
Domestic remittances
O Giao dich chuyén tién ngoai nwéc/
Foreign remittances
O Tai trg thwong mai/
Trade finance
O Tin dung/
Credit facilities
O Giao dich trao dbi ngoai t& (mua ban ngoai t&)/
Foreign exchange transactions (sale and purchase of foreign currency)
O Khac (néu ro)/
Others (please specify)
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O Céng ty me/ Parent company?*

using account)
O Pon vi phu thudc/ Dependent Units

T6 chirc mé tai khoan (Chu Tai Khoan)/ Organization opening account (Account Holder)
(Chon mét trong hai muc sau/ Choose one of below options)

(Trong trwérng hop nay, Don vi phu thudc 1a t chire st dung tai khoan/ In this case, Dependent Units shall be the organization
(Khdéng chon muc nay néu la Bon vj phu thudc ciia DN/TCTD thanh Iap tai Viét Nam. Néu chon muc nay, khéng bat budc phai

dién thong tin tai muc II/ Do not choose this option in case of Dependent Unit of Vietnam Incorporated Company/Credit
Institution. If this option is selected, it’s not compulsory to fill in Section )

1. Théng tin ctia t6 chirc 1a cong ty mel Information of organization being parent company*3

Tén tiéng Viet/
Name in Vietnamese*

Tén tiéng nwéc ngoai (néu coé)/
Name in foreign language (if any)

Tén giao dich/Tén viét tat (néu co)/
Trade name/Abbreviated name (if any)

Loai hinh doanh nghiép/
Form of enterprise**

O Coéngty TNHH mét thanh vién/One-member limited liability company

[0 Coéngty TNHH hai thanh vién tré |én/Limited liability company with two
or more members

O Céng ty cd phan/Joint stock company

O Khac (néu rd)/Others (please specify):

Loai hinh hoat dong/
Form of operation*

[0 Doanh Nghiép thanh Iap tai Viét Nam/ Vietnam incorporated company
O Té chire Tin dung thanh lap tai Viét Nam/ Vietnam incorporated credit
institution
O Doanh nghiép ché xuét/Export processing enterprises
O T4 Chic Tin Dung Nuéc Ngoai/

Foreign Credit Institutions
O Doanh Nghiép Nwédc Ngoai/

Foreign Corporations
O Nha Dau Tw Nwéc Ngoai trong Hop Bdng Hop Tac Kinh Doanh/
Foreign Investors to Business Cooperation Contracts
[ Khac (néu ré)/Others (please specify):

Giay phép dau tw, Gidy chirng nhan dau tw,
hoac Giay chirng nhan ding ky dau tw/Quyét
dinh thanh lap/Giay chirng nhan diang ky hoat
dong/Giay phép hoat dong

Investment Licence, Investment certificate, or
Investment Registration Certificate/Establishment
Decision/Cetrtificate of registration of
operation/Certificate of operation*®

Sb/No.:
Ngay cap/Issuing date:

Cép bai/lssued by:

Giay chirng nhan dang ky kinh doanh hoéc Giay
chirng nhan dang ky doanh nghiép/

Business registration certificate or Enterprise
registration certificate

Sb/No.:
Ngay cép/Issuing date:

Cép bai/lssued by:

Giay phép hoat dong hodc Gidy phép thanh lap
Operation Licence or Establishment Certificate

Sb/No.:
Ngay cap/Issuing date:

Cép bai/lssued by:

Dia chi dat tru sé chinh/
Address of main office*

Dia chi giao dich (néu khac dia chi dat tru s&
chinh)/

Trading address (if different from address of main
office)*

bién thoai/
Telephone No.*

S6 fax/
Facsimile No.*
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Linh vwc hoat dong kinh doanh/
Business activities*

Ma s6 thué/
Tax code*®

lll. Théng tin cta té chirc 1a Don vi phu thudc/Information of organization being Dependent unit*’

Tén tiéng Viet/
Name in Vietnamese*

Tén tiéng nwéc ngoai/
Name in foreign language (if any)

Tén giao dich/Tén viét tat (néu co)/
Trade name/Abbreviated name (if any)

Loai hinh t6 chirc/
Form of organisation™

[0 Chinhanh caa DN thanh |ap tai Viét Nam/ Branch of Vietnam Incorporated

Company

O chinhanh ctia TCTD thanh lap tai Viét Nam/ Branch of Vietnam Incorporated

Credit Institution

[ van Phong Dai Dién ctia DN thanh |ap tai Viét Nam/Representative Office of
Vietnam Incorporated Company

[0 Van Phong Dai Dién cta TCTD thanh Iap tai Viét Nam /Representative Office of
Vietnam Incorporated Credit Institution

[J Chi nhanh ctia Doanh Nghiép Nwéc Ngoai/Branch of Foreign Company

[J van Phong Dai Dién ctiia Doanh Nghiép Nuéc Ngoai/Representative Office of
Foreign Company

[ Chi nhanh ctia Té6 Chire Tin Dung Nwéc Ngoai/Branch of Foreign Credit Institution

[ Van Phong Pai Dién ctia Té6 Chire Tin Dung Nwéc Ngoai/Representative Office of
Foreign Credit Institution

[ van Phong Diéu Hanh ctia Nha Bau Tw Nwéc Ngoai trong HDHTKD/ Operating
Office of Foreign Investor to BCCs

[ van Phong Diéu Hanh ctia Nha Thau Nuéc Ngoai/Operating Office of Foreign
Contractor

[ Khac (néu rd)/Others (please specify):

Giay phép dau tw, Gidy chirng nhan dau tw,
hoac Giay chirng nhan ding ky dau tw/
Investment Licence, Investment certificate, or
Investment Registration Certificate*

Sb/No.:
Ngay cap/Issuing date:

Cép béillssued by:

Quyét dinh thanh 1ap/Gidy chirng nhan ding
ky hoat déng/Giay phép hoat dong
Enterprise registration certificate/Establishment
Decision/Cetrtificate of registration of
operation/Certificate of operation*

Sé/No:
Ngay cap/Issuing date:

Cép béillssued by:

Dia chi dang ky/
Registered address of office*

Dia chi giao dich (néu khac dia chi dat tru s&
chinh)/Trading address (if different from address
of main office)*

bién thoai/
Telephone No.*

S6 fax/
Facsimile No.*

Linh vwc hoat dong kinh doanh/
Business activities*

Ma s6 thué /
Tax code *8

Cach thirc nop thué /
Method of tax payment®

O Ké khai/Declaration
O An dinh ty 1&/ Deemed Rate fixing
O Hon hop/Mix (hybrid) method

IV. Théng tin phat hanh héa don dién to/
Information for issuance of e-invoice*"?
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Tén phat hanh hoa don/ Name used to issue e-
invoice(s) by the Bank.

Dia chi phat hanh héa don/ The address used
to issue e-invoice(s) by the Bank

M3 sb thué/ Tax code

V. Mau dau str dung cho cac giao dich ngan hang/
Seal specimen to be used for banking transactions.*

Xem phu luc dinh kém / See annex attached

VI. Théng tin va mau chir ky ctia Ngwei Pai Dién Hop Phap ctia Cha Tai Khoan/
Information and specimen signature of the Authorized Representative(s) of the Account Holder*

Xem phu luc dinh kém / See annex attached

VII. Théng tin va mau chir ky ctia Ngwoi Ky Puoc Uy Quyén ctia Ngwoi Dai Dién Hop Phap cia Cha Tai Khoan/
Information and specimen signature of the Authorized Signatory(ies) of Authorized Representative(s) of Account Holder

O Xem phu luc dinh kém / See annex attached
[0 Khéng ap dung / Not applicable

VIII. Théng tin va mau chir ky ctia nhém Ké toan trwéng va Ngwei Ky Buroc Uy Quyén ctiia nhém Ké toan trwéng/
Information and specimen signature(s) of Chief Accountant group and Authorized Signatory(ies) of Chief Accountant group:

[ Xem phu lyc dinh kém (ap dung bat budc ddi véi chi nhanh ctia DN thanh lap tai Viét Nam, TCTD thanh I1ap tai Viét Nam va
doanh nghiép nw&c ngoai)/ See annex attached (compulsory for branch of Vietnam Incorporated Companies, Vietnam
Incorporated Credit Institutions and foreign companies)

O Khéng ap dung/Not applicable

IX. Piéu kién sr dung tai khoan/
Conditions of account operation™

Qiéu kién chung/ General conditions: i i
Ap dung déi véi té chirc phai bé nhiém Ké Toan Trwdng/Nguwei Phu Trach Ké Toan/Applicable for organisations subject to
the requirement to appoint Chief Accountant/Person-in-charge of Accounting:

- Moi chi thi thanh toan dén Ngan Hang phal c6 it nhét chi ky cla (i) Ngum Dai Dién Hop Phap clia Cha Tai Khoan
(ho&c (nhirng) ngudi ky dwoc Gy quyen clia Nguwdi Dai Dién Hop Phap ctia Cha Tai Khoan) VA (i) mét ngudi thude
nhém Ké Toan Trwdng (hodc (nhivng) ngwdi ky dugc Gy quyén clia nhém Ké Toan Truédng)/Any payment instructions
to the Bank must be signed by at least (i) Authorized Representative(s) of the Account Holder (or an authorized
signatory(ies) of the Authorized Representative(s) of the Account Holder) AND (ii) one person belonging to the Chief
accountant group (or an authorized signatory(ies) of the Chief accountant group).

- M@t ngudi khong dugc ky trong mét chi thi cho Ngan Hang ddng thoi véi tw cach 1a Ngudi Dai Dién Hop Phap ciia Chi

Tai Khoan (hodc ngudi ky duwoc dy quyén cla Nguo'l Dai Dién Ho'p Phap clia Cha Tai Khoan) va voi tw cach la nguoi
thuéc nhom Ké Toan Trudng (hodc ngudi ky dwoc Gy quyén ctia nhém Ké Toan Trudng) (néu cé ding ky nhom Ké
Toan Trwdng)/A person is not permitted to sign in one instruction to the Bank in the capacity of both (i) Authorized
Representative(s) of the Account Holder (or an Authorized Signatory of the Authorized Representative(s) of the Account
Holder) AND (ii) a person belonging to the Chief Accountant group (or an Authorized Signatory of the Chief Accountant
group) (if the Chief Accountant group is registered).

Diéu kién cu thé (néu cé) / Specific conditions (if any):

] Xem ban phan quyén ky dinh kém/ See matrix attached

(1 Ap dung cung diéu kién cta tai khoan sb /Same as the existing account No.

(] Khac (phai ghi cu thé néu khéng chon bat ky muc nao trén day)/ Others (must specify if none of the above options is

selected):

X. Thong tin lién lac/
Contact information*

O Xem danh sach dwéi day/See the list below.

O Xem danh sach lién lac dinh kém/See the list of contact enclosed hereto.

Nhirng ngudi véi cac dia chi gl thw/thw dién tt, s6 dién thoai trong danh sach dang ky tai day dwoc phép cung clp cac tai liéu,
théng tin clia khach hang dén Ngan Hang théng qua dia chi gtvi thuw/thw dién t& va s6 dién thoai da dang ky. Cac tai liéu, thong tin
d6 sé la chinh xac, xac thuwc, cap nhat, day da va rang budc trach nhiém déi véi khach hang va Ngan Hang cé thé st dung dé thuc
hién giao dich ma khéng can phai xac minh thém. Ngan Hang sé chi nhan c4c tai liéu, théng tin ctia khach hang théng qua cac dia
chi thw dién t& va sb dién thoai da ding ky. Céc tai liéu, thong tin lién quan clia Ngan Hang ciing sé dwoc gvi dén khach hang
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théng qua dia chi gtvi thu/thw dién t&r va sb dién thoai d&ng ky nay, trong d6 dia chi thw dién tt&r dwoc dang ky (danh d4u (x) hoac
(v')) tai muc nhan ching tir dién to sé la dia chi nhan (cac) hda don dién tir va (cac) chirng t&r dudi dang dién tr (néu cé) duoc tw
doéng phéat hanh va gii tir hé thdng ciia Ngan Hang lién quan dén viéc st dung cac dich vu ngan hang nhdm muc dich ké toan clia
khach hang (“Chipng tir dién tir"). Chang t6i theo day cam két réng ching t6i hiéu rd moi rdi ro lién quan dén viéc trao déi théng
tin qua thw, thw dién tl, dién thoai va sé kip thoi bdi thwdng toan bd cho Ngan Hang cho bt ky nghia vy, thiét hai hoac khiéu nai
nao ma Ngan Hang phai ganh chju do hanh ddng theo chi thj trén cla ching toi.

Persons and post mail/email addresses, telephone numbers registered herein below are authorized to provide documents and
information to the Bank via post mail/femail addresses and telephone numbers registered with the Bank. Those documents and
information are accurate, authentic, updated, in full and binding responsibilities of the customer and the Bank can base on those to
proceed the transactions without further verification. The Bank shall only receive documents and information from the customer via
the registered post mail/email addresses and telephone numbers. The documents and information from the Bank shall be sent to
the customer via such registered post mail/femail addresses and telephone numbers, in which the email address(es) is(are)
registered (marked (x) or (v')) for receipt of e-vouchers from the Bank shall be used to receive e-invoice(s) and other voucher(s) (if
any) in the electronic forms (if any) which is (are) automatically generated and delivered from the bank’s system in relation to the
customer’s usage of bank service for its accounting purpose (“E-voucher(s)”). We hereby undertake that we are fully aware of the
risks involved by providing information and documents via post mail/femail and telephone and we shall promptly indemnify you in
full against any and all liabilities, losses or claims incurred or suffered by you as a result of acting on our instructions as aforesaid.

Dia chi lién hé/
Contact address
Ngwai lién lac/ Chirc danh/Phong-ban bién thoai Dia chi thw dién tor Nhan
Contact persons Title/Department Telephone No. Email address* Chirng twr
dién tor toe
Ngan Hang
Receipt of
E-
voucher(s)
from the
Bank*
L
L
L
L
Chi dan khac (néu cd): Vui
Ibng néu cu thé
Other instructions (if any):
Please specify in detail

XI. Ké Khai Thué - Theo Luat Hoa Ky/
FATCA Declaration

Bang cach chon cac 6 twong trng va ky vao don nay, T6i/Ching toi tuyén b ring cac théng tin cla téi/ching t6i cho muc dich
tuan tha Dao luat Tuan tha thué déi vai tai khodn & nudc ngoai clia chinh phi Hoa Ky (“FATCA”) nhw sau va cam két sé thong
bao dén Ngan Hang khi c6 thay dbi vé cac théng tin dwai day trong vong 30 ngay. / By checking the appropriate box and signing
this Application Form, I/We hereby declare my/our information for tax purpose under Foreign Account Tax Compliance Act
(“FATCA’) as below and undertake to inform you within 30 days if any following information becomes incorrect or incomplete.

1. Hay chon mét 6 duy nhat/ Please select one box only

O Chung téi la té chirc Hoa Ky. Vui long cung cip don W-9 d& hoan tat/ We are specific US entity. Please provide the complete
form W-9.

O Chung t6i la T chirc tai chinh thudc ving lanh thd ctia Hoa Ky / US Territory Financial Institution

O Chung téi 1a td chirc nwéc ngoai (ngoai Hoa Ky) mac du (i) dwoc thanh lap hodc hoat dong & Hoa Ky hodc/va (i) cw trd hodc
¢6 dia chi nhan thu & Hoa Ky (bao gdm dia chi PO box). Vui Idng cung cAp don W-8BEN-E da hoan tt va Tai liéu chirng minh
la t6 chirc nwéc ngoail We are foreign entity (non-US) although (i) incorporated or organized in the US or/and (ii) US residence
or mailing address (including PO Box address). Please provide the complete form W-8BEN-E and Documentary evidence
establishing your status as a foreign entity.

O Chung téi 1a td chirc nwéc ngoai (ngoai Hoa Ky) / Té chirc tai chinh nwéc ngoai (ngoai Hoa Ky). Vui léng sang cau s6 2. / We
are foreign entity (non-US)/ Foreign Financial Institution (non-US)). Please proceed Item 2.
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Hay chon mét & duy nhat/ Please select one box only

O Chung téi la T chirc tai chinh nwéc ngoai (ngoai Hoa Ky) khéng tham gia / We are Non-Participating FFI (FFI: Foreign Financial
Institution(non-US)).

Ghi chu/ Note: T chirc tai chinh bao gdm nhung khéng gi¢i han Té chirc nhan tién gi (vi du, ngan hang), T chirc nhan git
quy hé (vi du, qu§ dau tw tin thac), T chire dau tw (vi du, quy bao hiém, qu§ dau tw chirng khoan tw doanh), Céng ty bao hiém
c6 ché do hop ddng bao hiém nién kim hay gia tri tién. / FIs include but are not limited to Depository institutions (for example,
banks), Custodial institutions (for example, mutual funds), Investment entities (for example, hedge funds or private equity
funds), Certain types of insurance companies that have cash value products or annuities.

O Chung téi la Té chirc tai chinh nwéc ngoai (ngoai Hoa Ky) c6 tham gia hodc T chirc tai chinh nuwéc ngoai (ngoai Hoa Ky) tuan
thd. Vui long cung cip don W-8BEN-E da hoan tat. /We are Participating FFI (non-US) or Deemed-Compliant FFI (non-US).
Please provide the complete form W-8BEN-E.

O Chang téi la Té chirc phi tai chinh nwéc ngoai (‘NFFE’) thu dong sé hitu bdi td chirc/ca nhan Hoa Ky. Vui long cung cap don
W-8BEN-E da hoan t&t/ We are Passive Non-Financial Foreign Entity (“NFFE”) owned by US entity/person. Please provide the
complete form W-8BEN-E.

O Chang t6i la NFFE thu dong sé& hitu bdi td chirc/ca nhan nwéc ngoai (ngoai Hoa Ky). / We are Passive NFFE owned by foreign
entity/person (non-US).

O Chung toi la NFFE chi dong/ We are Active NFFE.

O Chang t6i la chd s& hivu hwéng loi dwoe mién trive. Vui long cung cdp don W-8BEN-E da hoan tat./ We are Exempt Beneficial
Owner. Please provide the complete form W-8BEN-E.

Ghi chu /Note:

1. SMBC khong thé tw véan vé thué trong quy trinh nay. Néu Quy khach khéng chic vé viéc tra I&i phan nay hodc cac mau don lién
quan dén FATCA, xin vui long lién hé chuyén vién tw van thué, luat va hodc cac tw van chuyén nghiép khac/ SMBC is not able to
provide tax advice in respect of this process. If you are unsure about how to complete this part, or any other forms, in relation to
FATCA, please contact your tax, legal and/or other professional adviser.

2. Théng tin chi tiét vé cac dinh nghta dwoc st dung trong muc nay dwoc quy dinh tai Phu Luc | va Il ctia Hiép dinh chinh pht Hoa
Ky va chinh pha Viét Nam nham cai thién tuan tha thué quéc té va trién khai thuc hién FATCA./ Further details on definitions used
in this section are given in Annex | and Il of Agreement between the Government of the United States of America and the
Government of Viet Nam to Improve International Tax Compliance and to Implement FATCA.

3. MAu W-8BEN-E c6 gia tri tlr ngay ky dén ngay cudi cing ctia ndm dwong lich th( ba tiép theo sau d6/ a Form W-8BEN-E will
remain valid for a period starting on the date the form is signed and ending on the last day of the third succeeding calendar year.

XIll. Thong tin théa thuan phap ly cua Cha Tai Khoan
Details of Legal Arrangements of Account Holder

Thoa thuén phap ly bao gom céac thda thuan dwoc thiét 1ap bang van ban gitra to chirc va ca nhan trong va ngoai nwdc vé Uy thac,
Gy quyén dbi véi viéc quan ly va st dung tién, tai san. Théa thuan phap ly theo yéu cau tai muc nay la cac théa thuéan nhw dwoc
mo ta tai Diéu 2 Cong wéc Hague vé Luat c6 thé ap dung cho cac Uy théac va viéc Thira nhan sy Gy thac.

Legal arrangements include written agreements between organizations and individuals both domestic and foreign regarding
entrustment or delegation of authority to manage and use money and assets. Legal arrangement in this section is the legal
arrangement referred under Artice 2 of The Hague Convention on The Law Applicable to Trusts and on Their recognition.

O Téi/Chung téi khéng tham gia vao bét ki thda thuan phap ly nao/ | am/we are not engaged in any legal arrangement

[ T6i/Chung t6i cé tham gia vao thda thuan phap ly véi thong tin nhw dwéi day/ | am/we are engaged in legal arrangement with
below information:

Théng tin vé théa thuan phap ly/ Legal arrangement information:

Tén cla td chirc, ca nhan Gy thac, Gy quyén (néu cd)
Name of the entrusting/ authorizing organization/individual (if any)

Ngay, thang, nd3m cla van ban Gy thac, Gy quyén
Date of the authorization/ entrustment document

N&i dung 0y thac, Gy quyén bao gdm gia tri tién, tai san dwoc Gy thac,
Gy quyén thuc hién giao dich

Contents of the entrustment or authorization (i.e the value of the
entrusted/authorized money or asset)

Quéc gia cta td chirc, ca nhan Gy thac, Gy quyén duoc thiét [ap va
chiu s diéu chinh clia phap luat

Country where the entrusting/authorizing organization, individual is
established and subject to its laws

S dinh danh ctia Gy thac, Gy quyén do co quan nha nuéc cb tham
quyén cap (néu co)
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Identity number of the entrustment/authorization issued by the
competent authority (if any)

Théng tin dinh danh ngudi hwéng lgi va théng tin ctia ca nhan, t6
chtrc c6 lién quan (néu co)

Identify information of the beneficiary and related
individuals/organizations (if any)

XIll. Giao Dich V&i Cac Nwéc Cam Van/
Transaction with Sanction Countries

T6i/Chung téi xac nhan rang hién tai téi/chung toi:
I/We hereby confirm that l/we currently:

O Cé thye hién giao dich v&i cac nuéc cm van/ have transaction with sanction countries.
O Khong thye hién giao dich v&i cac nwéce c&m van/have no transaction with sanction countries.

O Khac/ Other: hién tai khéng thyc hién giao dich v&i cac nwéc cdm van nhwng dw dinh sé c6 trong twong lai gén/ have no
transaction with sanction countries but we intend to have in the near future.

Néu cau tra I&i 1a “Cé” va “Khac”, vui long néu ré:

If your answer is “Yes” or “Other’, please describe:
Quéc gia dang bj cam van nao ma Quy khach co giao dich hogc dy dinh giao dich? Va sb lwong giao dich dw doan cla
Quy khach v&i mdi quéc gia 1a bao nhigu?
Which sanction countries that you have transaction with or intend to have transaction with? What is your estimated
transaction volume with each country?

Ghi chl: Cac nuwéc cdm van bao gdm cac qudc gia nam trong cac chwong trinh cAm van ap dung béi bt ky quy dinh nao ma Ngan Hang cé nghia vu phai
tuan thd, bao gém nhwng khéng gi6i han 1énh cam van cta Hoi ddng Bao an Lién Hop Quéc, Lién minh Chau Au, Van phong kiém soat tai san nuwéc ngoai
(OFAC) cta Hoa Ky, hoac Chinh phu Nhat Ban, ...

Notes: Sanctioned countries include countries that are subject to sanction measures imposed by any regulations by which the Bank is governed, including
but not limited to the sanctions of the United Nations Security Council, European Union, OFAC, or the Japan Government, etc.

XIV. Xac nhan/
Statement*

Theo quy dinh phap luat lién quan va quy dinh ndi b6 clia ching t6i/ln accordance with applicable regulations and our internal rules:
O Can c6 phé duyét ndi bd dé (nhivng) ngudi cé thdm quyén mé va/hodc diéu hanh tai khoan tai Ngan Hang (Dinh kém)/

Internal approval for the authorized person(s) to open and/or to operate the bank account(s) is required (as attached)
0O Khéng can c6 phé duyét ndi bd dé (nhivng) ngudi cé thdm quyén mé va/hodc didu hanh tai khoan tai Ngan Hang/

Internal approval for the authorized person(s) to open and/or to operate the bank account(s) is NOT required

Chuing t6i xin xac nhan réng cac théng tin néu trén la dung sy that va chinh xac, va nhivng ngwoi ky tén trong tai liéu nay déu co
thdm quyén hgp Ié. Chung t6i sé ngay lap tire thong bao cho Ngan Hang bang van ban khi c6 bt ky thay ddi nao lién quan dén
céc thong tin néu trén va chung téi ddng y réng Ngan Hang can co mét khoang thoi gian hop ly it nhat bay (07) ngay lam viéc tinh
tr ngay Ngan Hang nhan duoc thdng bao thay ddi, hodc ngay c6 hiéu luc clia thdng bao thay ddi (theo ching t6i xac dinh), tiy
theo ngay nao dén sau, dé ghi nhan viéc thay doi do.

We hereby confirm that the above information is truthful and accurate, and all the signatories are authorized and eligible. We shall
promptly notify you in writing of any change of those and we agree that the Bank shall be entitled to a reasonable period of time of
at least seven (07) business days from receipt of our notice or from the effective date of the changes (as indicated by us), whichever
is later, to process any notification of change.

Chuing tai Gy quyén cho Ngan Hang thuc hién cac yéu cau lién quan dén hoat ddng va quan ly tai khoan (bao gdm nhung khéng
gidi han & viéc rut tién va tai tuc tién gtri) va thwe hién chuyén tién va thanh toan séc thay mat cho chiing t6i véi didu kién la 1énh
va séc duoc cho la duoc ky bdi ngudi ky dwoc Gy quyén cé chir ky mau dinh kém va tuan theo cac Diéu khoan va Diéu kién déi
v@i Tai khoan va Giao dich ngéan hang.

We authorize you to follow all instructions on the operation and conduct of the account (including but not limited to withdrawal and
renewal of deposits) and to execute any funds transfers and pay all cheques purporting to be drawn on behalf of us provided that
the same appear to be signed by our authorized signatories whose respective specimen signatures are enclosed herewith and in
accordance with the Terms and Conditions Governing Accounts and Transactions.

Moi thdm quyén dwoc Oy quyén néu tai day hodc bat ky (cac) tai liéu Gy quyén ndo dwoc chiing téi ngp cho Ngan Hang tai ting
thoi diém sé cé hiéu luc va gia tri cho dén khi Ngan Hang nhan dwoc thong bao béng van ban cla ching téi, theo mau dwoc chap
nhan b&i Ngan Hang, cham dut, thay thé, hly bd va/hodc stra déi viéc ay quyén doé (trtr trwdng hop dwoc quy dinh khéc di tai (cac)
tai liéu ay quyen nop cho Ngéan Hang). Ngan Hang sé& dwoc bdi hoan ddy dd va bao dam khdng bi thiét hai béi bat ky tén théat, phi
va chi phi (bao gom ca chi phi phap ly trén co s& bdi hoan day dG va cac khoan thué ap dung) ma Ngén Hang cd thé phai chiu tir
viéc hanh dong theo ndi dung cac ty quyén nay (nhw duoc stra ddi, bd sung varhodc thay thé tay tirng thdi diém).

All the authorization herein or in any authorization document(s) submitted by us to the Bank from time to time shall be effective and
valid until the Bank receives any of our notification in writing, in the form acceptable to the Bank, terminating, replacing,
revoking and/or revising such authorization (unless specified otherwise in the authorization document(s) submitted to the
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Bank). The Bank shall be indemnified and saved harmless in full for any loss, costs and expenses (including legal fees on a full
indemnity basis and any applicable taxes) it may incur by its act in pursuant to these authorization (as supplemented, amended
and/or replaced from time to time).

Chuing t6i dong y va cam két rang cac giao dich dwoc thure hién dbi voi tai khoan dugc mé theo Gidy dé nghj mé tai khoan nay sé
khéng duoc st dung nhdm muc dich rira tién, tai tro khing bd, phd bién hoac tai tro phd bién vii khi hiy diét hang loat hodc bét
ky hanh vi vi pham phap luat nao khac.

We agree and undertake that the transactions to be conducted under this Application will not be used for the purpose of money
laundering, terrorist financing, proliferation or financing for proliferation of mass destruction weapons or any other illegal acts.

Chuing t6i dan chiéu dén Cac Pidu khoan va Pidu kién dbi véi Tai khodn va Giao dich ngan hang ma chuing t6i c6 thé tim va doc
tai https://www.smbc.co.jp/asia/vietnam/forms/account-governance-terms.pdf (“Cdc Diéu Khoan va Piéu Kién”). Bang viéc ky
tén dwéi day, chung téi xac nhan rang (i) chung téi da doc, hiéu va déng y véi Cac Diéu Khoan va Biéu Kién; (i) chung téi hidu
va dong y rang Cac Diéu Khoan va biéu Kién nay co thé dwgc stra ddi, bd sung, thay thé bdi Ngan Hang tuy tirng thoi diém ma
khéng can bao trwéc cho ching téi hay ky xac nhan bi chang téi va tri khi co théng béo khéac di clia Ngan Hang, vao moi thoi
diém, chuing t6i c6 nghia vu cap nhat, doc va hiéu Cac Pidu Khoan va Diéu Kién tai https://www.smbc.co. [p/asia/vietnam/forms;
va (i) chung téi dong y réng Cac Diéu Khoan va Diéu Kién dwoc Ngan Hang ban hanh va cap nhat tuy tirng thdi diém sé co hiéu
Iwc rang budc dbi véi ching téi va chung ti s& tuan tha va thwe hién theo quy dinh ctia Cac Bidu Khoan va biéu Kién dé. Cac
Diéu Khoan va Diéu Kién (nhw dwoc sira dbi, bd sung, thay thé tuy tirng thoi diém cla Ngan Hang) la mét phan khong thé tach
roi cla Giay dé nghi mé& tai khodn nay, va tuan thd cac quy dinh phap luat lién quan. Kinh dé nghi Ngén Hang chap thuan yéu
cau mé tai khoan clia ching t6i bang cach ky va g lai cho chiing t6i mét ban géc clia Gidy dé nghi mé tai khoan nay. Ching toi
doéng y réng khi duoc Ngan Hang chap thuan hop |8, Gidy dé& nghi m& tai khodn nay, cac vén ban dinh kém va Cac Diéu Khoan
va DBiéu Kién (nhw dwgc stra dbi, bd sung, thay thé tuy tirng thoi didm clia Ngan Hang) sé tao thanh mét hop dong m& va st
dung tai khoan c6 hiéu lie rang budc vé mat phap ly va thi hanh gitka ching t6i va Ngan Hang, va sé c6 hiéu lyc ké tlr ngay
Ngan Hang xac nhan chap thuan (“Hop déng Tai khoan”).

We refer to the Terms and Conditions Governing Accounts and Transactions (as amended, supplemented, replaced from time to
time by the Bank), which we can find and read at/from https://www.smbc.co.jp/asia/vietnam/forms/account-governance-terms.pdf
(the “Terms and Conditions’). By signing this form, we hereby declare that (i) we have read, understood and agreed to be
bound by the Terms and Conditions ; (ii) we understand and agree that such Terms and Conditions can be amended,
supplemented and replaced by the Bank from time to time without notifying to or signing by us and unless otherwise notified by
the Bank, at any time, we have obligation to update, read and understand the Terms and Conditions at
https://www.smbc.co.jp/asia/vietnam/forms; and (iij) we agree that the Terms and Conditions issued and updated by the Bank
from time to time shall be binding on us and we shall implement and comply with such Terms and Conditions. The Terms and
Conditions forms an integral part of this Application, and comply with the applicable laws/regulations. Please indicate the Bank’s
acceptance of our application by signing and returning to us the duplicate of this Application. We agree that once it is accepted by
the Bank, this Application, enclosed documents and the Terms and Conditions, shall constitute a legally binding and enforceable
agreement on account opening and operation made between us and the Bank which shall come into effect as from the date of
acceptance by the Bank (the “Agreement on Bank Account’).

Thay mat va dai dién cho Chu Tai Khoan
For and on behalf of Account Holder 1°

Ho tén/Name:
Churc vu/Title:
Ngay/Date:

Phan danh riéng cho Ngan Hang/For Bank only
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O Ngan Hang chép thuan bd chirng tir va ddng y mé tai khoan vao ngay/ We accept the application documents and agree to
open the account on

O Ngan Hang khong déng y mé tai khoan/We do not agree to open the account.
Ly do/Reason

Approver Checker Maker

1 Ghi tén ctia Pon vi phu thudc (chi nhanh, VPBD, VPDH) theo nhuw tén ghi trén gidy phép dau tw, gidy chirng nhan dau tuw, glay chirng nhan dang ky dau tuw,
quyét dinh thanh lap, gidy ching nhan dang ky hoat dong, gidy phép hoat dong hodc céac gidy to khac theo quy dinh cta phap luat /Insert name of the
organization being Dependent units (branch, representative office, operating office) as appeared in the investment licence, investment certificate, investment
registration certificate, decision of establishment, certificate of registration of operation, license of operation or other documents as stated by law.

2 Doanh nghiép/Té chirc tin dung thanh lap tai Viét Nam, Doanh nghiép/Té chirc tin dung Nwéc Ngoai va Nha Dau Tw Nwéc Ngoai trong Hop Déng Hop Tac
Kinh Doanh hoéc Nha Thau Nwéc Ngoai cé Van Phong Biéu Hanh tai Viét Nam / Vietnam Incorporated Company/Credit Institution, Foreign Corporation/Credit
Institution, Foreign Institutional Investor to Business Cooperation Contract/ Foreign Contractor having operating office in Vietnam.

3 Ghi théng tin theo nhuw tén ghi trén glay chirng nhan dang ky doanh nghiép, giay chirng nhan dang ky kinh doanh, gidy phép dau tw, gidy chirng nhan dau tw,
gidy chirng nhan dang ky dau tw, quyét dinh thanh Iap, gidy phép hoat dong hodc céc gidy t& khac theo quy dinh cta phap luat//nsert information as appeared
on the enterprise registration certificate, business registration certificate, investment licence, investment certificate, decision of establishment, investment
registration certificate, license of operation or other documents as stated by law.

4 Chi dién trong trwd'ng hop cong ty me la doanh nghiép thanh 1ap theo quy dinh cda phap luat Viét Nam /Fill in the information only if the parent company is
established under the law of Vietnam.

5 Chi dién trong trwo'ng hop Cong ty me la doanh nghiép thanh lap theo quy dinh cta phap luat Viét Nam/Fill in the information only if the Parent company is
established under the law of Vietnam.

6 chi dién trong trwo'ng hop Cong ty me la doanh nghiép thanh lap theo quy dinh cta phap luat Viét Nam/Fill in the information only if the Parent company is
established under the law of Vietnam. ) . ) . ) . ) )

7 Ghi théng tin theo nhw tén ghi trén giay phép dau tw, giay chirng nhan dau tw, giay chirng nhan dang ky dau tw, quyéet dinh thanh l1ap, giay chirng nhan dang
ky hoat ddng, giay phép hoat dong hodc céac giay t& khac theo quy dinh cta phap luéat /Insert information as appeared on the investment licence, investment
certificate, investment registration certificate, decision of establishment, certificate of registration of operation, license of operation or other documents as stated
by law.

8 Ap dung bét budc cho t6 chirc cé mé sé thué do co quan thué cua Vit Nam cap/Compulsory for organization which has a tax code issued by the tax authority
in Vietnam.

® Danh cho khach hang Ia nha thau nuwdc ngoai: Khach hang thong bao cho Ngan Hang vé cach thire nop thué. Néu khach hang nop thué theo phwong phap
ké khai hoac phu’or]g phap hon hep thi khach hang chiu trach nhiém ké, khai vé‘nc}p thue nhé thau trén 1ai tien glri ma khach hang nhan dwgc tir Ngan Hang.
Trong trwdng hop an dinh ty 1€ thi Ngan Hang sé khau trlr va ndp thué nha thau trén Iai tien g&ri ma khach hang nhan duoc tir Ngan Hang thay cho khach
hang/For customers being foreign contractors only: The customer shall inform the Bank of its method of tax payment. If the customer chooses declaration
method or mix (hybrid) method, it shall be responsible for declaration and payment of foreign contractor tax in respect of the interest received from the Bank. If
the customer chooses rate fixing method, the Bank shall withhold and pay foreign contractor tax in respect of the interest payable by the Bank on behalf of the
customer.

10 Ky va déng dau (néu cd) béi Nguwei Dai Dién Theo Phap Luat/Ngudi Dai Dién Theo Uy Quyén ctia Cha Tai Khoan/Sign and seal (if any) by the Legal
Representative/Authorised Person of the Account Holder.

Application for opening account (Branch-RO_Operating Office) — Version 10 (2021) Page 9



	GIẤY ĐỀ NGHỊ MỞ TÀI KHOẢN/
	Application for Opening Account
	Cho Chi Nhánh/Văn Phòng Đại Diện của DN/TCTD thành lập tại Việt Nam, Chi Nhánh/Văn Phòng Đại Diện của DN/TCTD Nước Ngoài và Văn Phòng Điều Hành của Nhà Đầu Tư Nước Ngoài là tổ chức trong Hợp Đồng Hợp Tác Kinh Doanh, Văn Phòng Điều Hành của Nhà Thầu Nư...
	For Branch/Representative Office of Vietnam Incorporated Company/Credit Institution, Branch/Representative Office of Foreign Corporation/Credit Institution, Operating Office of Foreign Institutional Investor to Business Cooperation Contract/ Foreign C...

	toggle_1: Off
	toggle_2: Off
	fill_13: 
	fill_14: 
	toggle_4: Off
	undefined: 
	undefined_2: 
	undefined_3: 
	undefined_4: 
	undefined_5: 
	undefined_6: 
	toggle_5: Off
	toggle_6: Off
	toggle_7: Off
	toggle_8: Off
	toggle_9: Off
	toggle_10: Off
	Khác nêu rõ: Off
	toggle_1_2: Off
	toggle_2_2: Off
	fill_6: 
	fill_7: 
	fill_8: 
	fill_9: 
	toggle_3_2: Off
	toggle_4_2: Off
	toggle_5_2: Off
	Khác nêu rõOthers please specify: Off
	fill_10: 
	toggle_7_2: Off
	toggle_8_2: Off
	toggle_9_2: Off
	toggle_10_2: Off
	toggle_11: Off
	toggle_12: Off
	Khác nêu rõOthers please specify_2: Off
	fill_11: 
	fill_12: 
	fill_13_2: 
	fill_14_2: 
	fill_2_2: 
	fill_3: 
	fill_4: 
	fill_5: 
	fill_7_2: 
	fill_8_2: 
	fill_9_2: 
	fill_10_2: 
	fill_11_2: 
	fill_12_2: 
	toggle_1_3: Off
	toggle_2_3: Off
	toggle_3_3: Off
	toggle_4_3: Off
	toggle_5_3: Off
	toggle_6_2: Off
	toggle_7_3: Off
	toggle_8_3: Off
	toggle_9_3: Off
	toggle_10_3: Off
	Khác nêu rõOthers please specify_3: Off
	fill_13_3: 
	fill_14_3: 
	fill_1: 
	fill_2_3: 
	fill_3_2: 
	fill_4_2: 
	fill_5_2: 
	fill_6_2: 
	undefined_7: Off
	undefined_8: Off
	undefined_9: Off
	fill_2_4: 
	fill_3_3: 
	fill_4_3: 
	toggle_1_4: Off
	toggle_2_4: Off
	toggle_3_4: Off
	toggle_4_4: Off
	toggle_5_4: Off
	toggle_6_3: Off
	toggle_7_4: Off
	toggle_9_4: Off
	fill_18: 
	fill_2_5: 
	fill_3_4: 
	fill_4_4: 
	fill_5_4: 
	undefined_11: 
	fill_6_4: 
	fill_7_4: 
	fill_8_3: 
	fill_9_3: 
	undefined_13: 
	fill_10_3: 
	fill_11_3: 
	fill_12_3: 
	fill_13_4: 
	undefined_15: 
	fill_14_4: 
	fill_15_2: 
	fill_16_2: 
	fill_17_2: 
	undefined_17: 
	fill_23: 
	fill_24: 
	fill_25: 
	fill_26: 
	fill_27: 
	fill_2_6: 
	fill_3_5: 
	fill_4_5: 
	fill_5_5: 
	fill_6_5: 
	fill_7_5: 
	toggle_1_5: Off
	toggle_2_5: Off
	fill_8_4: 
	fill_9_4: 
	fill_10_4: 
	fill_11_4: 
	fill_12_4: 
	Identity number of the entrustmentauthorization issued by the competent authority if any: 
	fill_3_6: 
	fill_4_6: 
	fill_5_6: 
	toggle_1_6: Off
	toggle_2_6: Off
	toggle_3_5: Off
	toggle_1_7: Off
	toggle_2_7: Off
	undefined_18: 
	ApproverRow1: 
	CheckerRow1: 
	MakerRow1_2: 
	fill_2_7: 
	Text1: 
	Text2: 
	Text3: 
	Text4: 
	Text5: 
	Text6: 
	Text7: 
	Text8: 
	Text9: 
	Text10: 
	Text11: 
	Text12: 
	Text13: 
	Text14: 
	Text15: 
	Text16: 
	Text17: 
	Text18: 
	Text19: 
	toggle_3: Off
	toggle_3-1: Off
	toggle_3-2: Off
	toggle_3-3: Off
	toggle_3-4: Off
	toggle_3-5: Off
	toggle_3-6: Off
	toggle_8_4-1: Off
	toggle_8_4-2: Off
	toggle_8_4-3: Off
	toggle_8_4-4: Off
	toggle_8_4: Off
	toggle_8_4-5: Off
	toggle_8_4-6: Off
	toggle_8_4-7: Off
	toggle_8_4-8: Off
	toggle_8_4-9: Off
	toggle_8_4-10: Off
	toggle_8_4-11: Off
	toggle_8_4-12: Off
	toggle_8_4-13: Off
	toggle_8_4-14: Off
	toggle_8_4-15: Off
	toggle_8_4-16: Off
	Text20: 
	Text21: 


